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Assemblée générale du 19 mai
à Gryon

Nous voulons espérer que
nombreuses ont été les personnes qui se

sont inscrites pour venir à Gryon, ce
haut village qu'ont célébré les Ram-
bert, les Vulliemin, Lèbre, Durand,
sans oublier Juste et Caroline
Olivier, devant le monument de qui
nous espérons pouvoir chanter, si le

temps le permet.
L'assemblée débutera dès après le

repas, dans la salle du Café-Restaurant

des Alpes.

Les nécessités de l'organisation
ont voulu que le dernier délai
d'inscription ait été fixé au 11 mai.
Nous ne doutons pas que chacun
l'aura compris.

Les pêches

Le colonel Quinclet possédait dans son
jardin, à La Tour-de-Peilz, un superbe
pêcher en espalier, contre le mur de sa

maison. Or, au-dessus de cet espalier se
trouvait la fenêtre de la chambre de sa

domestique, qui s'appelait Bricod.
Depuis quelques jours, le colonel voyait

des pêches par terre, des branches cassées,
cela sans savoir qui était l'auteur de ces

déprédations.
Il décida donc de monter la garde, le

prochain soir, afin de surprendre le
maraudeur.

12

es vaudoises

Petit dictionnaire vaudois
français-patois

La publication de cet ouvrage a
été un succès. Nous avons atteint
le chiffre de vente de 500. Nous
en avons recommandé 300 et si les
demandes continuent au même
rythme, il est permis de se demander

si nous en aurons assez. Que les
hésitants ne tardent pas à se décider

de l'acquérir. Il suffit d'une
carte adressée au président, à

Lausanne, 11, chemin du Parc-de-Valency.

Cotisations
Il est toujours agréable de voir

le sourire sur les lèvres du caissier.
Pour qu'il se dessine, versez votre
cotisation de 2 francs au compte de

chèques postaux II 859. Merci
d'avance. Ad. Decollogny.

Caché dans un bosquet, voilà que vers
22 heures et demie, il entend et aperçoit
tout à coup un individu grimpant sur le

pêcher.
A l'instant, le colonel sort de sa

cachette et s'écrie :

— Ah te voilà gredin, vaurien, c'est
toi qui me vole mes pêches, attends, cette '

fois je te tire dessus

— Tirez pas, tirez pas mon colonel,
ce n'est pas pour les pêches que je viens,
c'est pour la Bricod...

Marc M.
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